Конспект уроку 

з української літератури

 в 11 класі
учителя української мови та

         літератури Підгаєцької гімназії


Монастирської Н. М.
Тема
 М. Куліш. «Мина Мазайло». Розвінчання національного нігілізму, духовної обмеженості на матеріалі українізації. ТЛ: сатирична комедія.

Навчальна мета: розкрити суть українізації,  драматургічну майстерність автора, актуальність п’єси у наш час, висвітлити проблеми, поставлені через образи-характери антиподів (Мина – Мокій, дядько Тарас – тьотя Мотя). Розвивати культуру зв’язного мовлення, творчу уяву, вміння обстоювати власну думку, доводити її, надавати оцінку вчинкам героїв. А також виробляти вміння працювати з текстом, розуміти його; розвивати навички виразного читання драматичного твору.

Виховна мета: формувати світогляд школярів; виховувати любов до свого рідного народу, інтерес до свого родоводу; до театральної діяльності, творів драматурга.

Тип уроку: комбінований.

Навчальний метод: бесіда.

Міжпредметні зв’язки: українська мова, християнська етика, світова література, музичне мистецтво, історія.

Обладнання: портрет Миколи Куліша, текст твору, дидактичний матеріал (анкета, учительський проект «О слово рідне, слово Боже!» та учнівський проект «Українізація 1920 – 1930 рр.», буклет «І чужому научайтесь, Й свого не цурайтесь…» ).

Епіграфи: 




О мово рідна! Дай торкнутись







Священних диво-струн твоїх







І так ударити у них,







Щоб слово, ніби грім, гриміло,







Байдужі, щоб серця будило,







Нікому б не дало заснуть,







Вказало правди й щастя путь!










Марія Пузан

Хід уроку

I. Організація початку заняття.
· Намалюйте у зошитах позначку, яка відображає  ваш настрій.  ☺

II. Оголошення та коментування теми і мети уроку.


У 20-х роках минулого століття М. Куліш теж вболівав за долю української диво-мови та українців. 


На прикладі твору М. Куліша «Мина Мазайло» ми спробуємо розкрити суть українізації,  драматургічну майстерність автора, актуальність п’єси у наш час, висвітлити проблеми, поставлені через образи-характери антиподів (Мина – Мокій, дядько Тарас – тьотя Мотя). А також виробляти вміння працювати з текстом, розуміти його; виховувати любов до свого рідного народу, інтерес до свого родоводу.
III.Актуалізація опорних знань.

Анкета (Додаток 1).
IV.  Перевірка умінь і навиків за вивченим матеріалом у нестандартних ситуаціях
1. Звучить вірш «О слово рідне, слово Боже!»

Було спочатку небо, і була земля,
Й пітьма в німу безодню впала,

А потім слово пролунало:

— Хай буде світло! Й  просіяло 
Те світло слова, й зазвучала 
Твоя блаженна, Боже, мова,

О слово рідне, слово Боже!

І хто ж тепер нам допоможе 
Пітьму тим словом розігнать?

Коли ж, скажіть мені, настане 
Ясного світла благодать?

О мово рідна! Дай торкнутись 
Священних диво-струн твоїх

І так ударити у них,

Щоб слово, ніби грім, гриміло,

Байдужі щоб серця будило,

Нікому б не дало заснуть,

Вказало правди й щастя путь!

Марія ПУЗАН, учитель Пісківської ЗОШ Чернігівського району

2. Бесіда.
· До чого спонукають нас ці слова? (До роздумів.)

· Над чим задумуємось, слухаючи їх? (Силою Божого слова. Над силою рідного слова, яке здатне будити байдужі серця). 
· Які художні засоби використовує авторка, характеризуючи українську мову? ( Рідна, священні диво-струни, ніби грім).
3. План уроку

1. Українізація 1920-1930 рр.

2. Жанр твору.

3. Характеристика образів.

4. Драматургічна майстерність М. Куліша.

5. Актуальність п’єси «Мина Мазайло» у наш час.

4. Дослідницька робота в групах.

1 група. Історики. 

Учнівський проект «Українізація».

- Основне у вигляді тез учні записують у зошити.
- Чи є запитання до групи істориків з приводу почутого?

2 група. Теоретики. 

- Який жанр п’єси? Хтось із дослідників назвав «філологічним водевілем». Чи згідні ви з цим твердженням? ( М. Куліш дуже добре знав українську мову й високо цінував її, стверджуючи, що таких багатих та соковитих мов, як його рідна, дуже мало на світі. Проте «Мина Мазайло» не водевіль, а сатирична комедія, з притаманним цьому жанру прийомом  концентрації побутових деталей, використанням гіперболи, символіки, гротеску.)
- Які ще жанри драми ви знаєте? (Трагедія, комедія, драма, трагікомедія, водевіль, мелодрама.)
· Що таке сатирична комедія? (Це твір, у якому за допомогою спеціальних сатиричних засобів різко висміюються суттєві суспільні вади, зображуються смішні (комічні) події й персонажі.)

Запис. Жанр – сатирична комедія.
- Назвіть приклади творів комедійного жанру, які ви читали на уроках української та зарубіжної літератур. («Сватання на Гончарівці» Г. Квітки-Основ’яненка, «За двома зайцями» М. Старицького, «Мар​тин Боруля», «Сто тисяч», «Хазяїн» І. Карпенка-Карого, у світовій класиці «Міщанин-шляхтич» Мольєра, «Ревізор» М. Гоголя).

3 група. Практики. Характеристика образів. 


Сюжет комедії гострий, напружений, а його герої непередбачувані у своїх вчинках, типові, а разом із тим неповторно-самобутні. 

Мина Мазайло

· Чи належало прізвище Мини до немилозвучних, образливих для свого носія, таких, що принижують людську гідність? 

(Етичної потреби в такій корекції не було: прізвище не належало до немилозвучних, образливих для свого носія, таких, що принижують людську гідність. Якщо й було в ньому щось негативне, то хіба що елемент згрубілості, але в російському варіанті він благополучно вцілів.
 Неспростовним фактом є й інше: для Мини названий дефект родового імені залишився навіть не поміченим (корінь маз- залишився і в російському варіанті прізвища), отже, сам носій  прізвища через свій невисокий інтелектуальний  рівень до таких мовних тонкощів просто не доріс.
 
Правда, Мазайло нарікає, що все життя власне прізвище насправді було для нього ганебним  прізвиськом, що з цієї ж причини не склалася його доля й кар'єра.)
· Як ви думаєте, звідки беруться прізвища?

1 група. Історики. 

Історія свідчить, що основною причиною ви​никнення прізвищ узагалі стала потреба полегшити ідентифікацію особистості. Найпоширенішим способом залишався традиційний, добре зарекомендований ще в біблійну епоху, - додавати до власного імені батькове. Крім того, широко розповсюджувалося приєднання до свого імені назви місця народження чи мешкання, яке з часом ставало родинним ім’ям і зберігаюся навіть у нових умовах проживання. Якщо взяти до уваги, що тоді основна частина господарств мала натуральний характер, тобто люди займалися сільським господарством чи ремісничою діяль​ністю, а поняття освічений для більшості населен​ня просто не існувало, то майстри з золотими рука​ми вирізі шлися з-поміж загальної маси простолю​ду і користувалися великою повагою. Тому реміс​ничі прізвища швидко приживалися, застосовува​лися до нащадків, які продовжували династію: Ко​валь, Ткач, Стельмах, Шкляренко, Бодпарчук, Ли​мар, Кушнір. Золотар, Стрілець. Масово сімейні прізвища почали закріплюватися з кінця ХІV ст., а в більшості родин у XV і навіть у XVI ст.

У представників нижчих верств суспільства родові прізвища не відзначалися позитивними чи бодай нейтральними значеннями, бо походи​ли вони від прізвиськ, в основі яких були певні вади, слабкості, каліцтво, негативні риси зовнішності, характеру чи звички якогось предка. 
Величезна кіль​кість сучасних українських прізвищ тоді народжувалася на Запорозькій Січі, бо там виникала нагальна потреба офіційної реєстрації численнго люду й прикріплення кожного новобранця до певного козацького куреня. За січовими звичаями, прибулець мав прибрати нове прізвисько, під яким його й записували до реєстрів. Під час процедури найменування січове товариство отримувало нагоду повного мірою виявити свою любов до жарту та дотепу, тому серед українців колоритні прізвища з виразним гумористичним відтінком у значенні побутують ширше, ніж в іншим народів: Утриніс, Вовкобліх, Панібудьласка, Непийпиво, Цьомко, Нечуйзвідко. Прізвисько, яке отримував запорожець, не було строго фіксованим і могло змінюватися за бажання козаків, якщо хтось із них потрапляв у си​туацію, в якій виявляв героїчні риси характері чи вдачі або ж поводився комічно. 

Роблячи екскурс в історію прізвищ, варто за​уважити, що спадкові родові імена спочатку ви​никли в середовищі вищих верств суспільства (царів, князів, магнатів, власників земельних во​лодінь і маєтків) за іменами славних предків або утворювалися від назви помістя: наприклад, граф Потоцький мав у власності місто Потоки, князь Вишневецький походив з Вишневця. Прізвище представника знатної родини часто ва​жило значно більше, ніж його матеріальне стано​вище, тому непоодинокими були шлюби не особ​ливо титулованої, зате добре матеріально забез​печеної нареченої з безмаєтним князем, графом чи бароном, від якого у спадок нащадки отриму​вали лише прізвище, яке берегли, як найцінні​ший клейнод (не дивно, що для дворян весь час залишалася животрепетною проблема спад​коємця чоловічої статі, який продовжив би ро​динне ім’я у своїх дітях), передавали від поко​ління до покоління, особливо якщо предки від​значилися заслугами перед державою та суспіль​ством. Закономірно, що прізвища знатних осіб здебільшого були милозвучними.
- Що означає прізвище Мини з мовної точки зору?

2 група. Теоретики. 
У прі​звищі збережена внутрішня форма слова мазати, яка ніби застерігає, що його носій може “промаза​ти”, тобто схибити, помилитися. Заповітні мрії і сподівання такого персонажа ніколи не давати​муть очікуваного результату, та й подібні до героя реальні люди не стільки рухаються до поставленої мети, “скільки стараються замазати все істинно близьке, зокрема й національне, від котрого від​хреститися не тільки важко та й ганебно”. Ім’я Мина походить від грецького - меп - місяць (буквально: Мина - місячний). За давньою традицією ім’я визначало, продукувало характер і долю його носія. Вдача Мини - типово місячна, супутникова - вона однозначно вторинна і залеж- на. "Власного світла (гідності. самоповаги, самодостатності) Мина не має.
- Чи почувається  Мина Мазайло самотнім, одиноким, чи має проблеми з сімейним статусом, посадою, яку займає? (Прізвище зовсім не завадило Мині створити сім’ю, жити в достатку, мати хорошу квартиру, зайняти пристойну державну посаду. Інша річ, що у психіці головного героя комедії глибоко вкоренилася думка: все українське - “третій сорт”, бути українцем у пореволюційому Харкові соромно й навіть небезпечно. Вроджена ущербність і  статус столичного хохла наштовхують Мазайла на думку, що лише тоді, “як здобуде він право і змогу  відмовитись від усього українського, від кореневої системи свого “мужицтва”, як він зречеться предківщини і, нагло змінивши личину, стане од​ного чудового дня Сірєнєвим. Розовим, Тюльпа​новим, на крайній випадок - Мазєніним”, нарешті зможе почуватися повністю захищеним і абсолютно невразливим. Мина не відчуває ні мук совісті, ні найменших вагань стосовно прийнятого рішення. 
Як іронічно підкреслює Лесь Танюк, для Мазайла зміна прізвища - це “розрив ланцюга, яким він, цей неоміщанський Прометей з хар​ківської Холодної Гори, прикутий до свого мину​лого». 

 Яка розгадка Мазайлового постійного і яскраво вираженого невдоволення родовим іме​нем?  (Проста: Мині потрібне прізвище, яке дало б змогу приховати козацьке походження, отримати давно омріяний шанс дорватися до влади й зайняти престижніше місце в державному апараті.)
Мокій 

- Чи бажає змінити прізвище Мокій? ( Мокій виступає антиподом свого батька й мріє додати до «Мазайла» загублену половину «Квач».)

1 група. Історики. 

Повне прізвище головного персонажа комедії Куліша - Мазайло- Квач - цілком вписується в козацькі реєстри, хоча його син Мокій і виводить це прізвище від чумаків, теж маючи рацію: чума​ками найчастіше ставали вихідці з козацького ста​ну, адже чумакування потребувало мужності, сміливості (в дорозі був можливий напад роз​бійників), витрим​ки, кмітливості (щоб не прогадати на торгах), міцного здоров’я (інколи чумацька валка поверта​лася в рідне село через півроку й більше). Цілком природно, що в українській антропомінації чумацькі прізвища, на рівних правах з козацькими, посідають досить важливе місце.

- Чому хоче змінити прізвище Мокій? (Мазайло-Квач звучить для Моки як музика. Насправді він чужий націоналізму. Єдине, чим Мокій захоплений – це багатством української мови. Він має глибокі знання української історії, літератури, фольклору, тонке відчуття мови. Він романтик і мрійник.)

- Значить, Мокій – позитивний герой? (Позитивний герой з Мокія – ніякий. Смішно звучить, коли Мокій  каже Улі, що її українізує. У суперечці з батьком він грубий, жорстокий, нестриманий. У нестямі кричить: « З новим прізвищем! У криницю!»)

- Проблема стосунків між батьками й дітьми давня і вічна. Як ви розв’язуєте у своїх родинах конфлікти? (Треба вміти слухати один одного, приймати спільні рішення, шукати «золоту середину». 

5. Інсценізація.

Так... Бачите тепер, Улю, який я самотній? 
У л я
— Серйозно? 
— Серйозно, Улю. Рідня — а нема до кого слова промовити, тим паче українського. 
Слухати не хочуть. (До дверей). Так ні! Буду на зло, на досаду декламувати 
українське слово. (До Улі). Не розуміють його краси, а з моєї самотності 
сміються. Отак і живу, самотію, як місяць над глухим степом, як верства в 
хуртовину. (До дверей). Буду співати, кричати під дверима отут, буду танцювати, 
свистіти!.. (До Улі). Як одлюдник в пустелі, як копійка у старця, як мізинець у 
каліки, як... 
У л я захвилювалась:
Серйозно? 
М о к і й
— Серйозно! Скоро вже і я скажу за словом поетовим: "Сиди один в холодній хаті, 
нема з ким тихо розмовляти, ані порадитись. Нема, анікогісінько нема..." А як 
хочеться знайти собі такого друга, теплого, щирого, щоб до нього можно було 
промовитись словом з Грінченкового словника та й з власного серця... 
У л я вже никла жалощами:
— А як буде у вас подруга, щира й тепла... Навіть гаряча... 
М о к і й
— Ах, Улю! Мені вже давно хотілося вам сказати... 
У л я трепетно:
Що? 
М о к і й
— Ще тоді хотілося сказати, як пили ви зельтерську воду, як дивились на зоряну 
криницю, на дівку а відрами... 
У л я
—Що? 
М о к і й
— Хотілося сказати, а тепер ще охотніше скажу: Улю! Давайте я вас українізую! 
У л я мало не впала, одскочила:
— Он ви що! Не хочу! 

М о к і й у наступ:
— Улю! Ви ж українка! 
— Воронь Боже! Я не українка! 
— Українка! 
— А нізащо! Ні! Ні! 
— У вас прізвище українське — Розсоха! 
— Ні! 
— Та що там прізвище — у вас очі українські, губи, стан!.. 
У л я, спинившись:
Очі?.. 
М о к і й переконливо:
— Так! Очі, кажу, губи, стан, все українське. Не вірите? Не вірите, Улю? Я вам 
зараз доведу... Не я, а наука, оця книжка, Улю, антропологія вам доведе, що ви 
справді українка... (Перегорнувши кілька аркушів, почав вичитувати). Ось: 
українці здебільшого високого зросту, стрункі... (Глянув на Улю). А ви хіба не 
струнка? Широкі в плечах (ну, це про мужчин), довгоногі... (До Улі). Нема гірш, 
як коротконога жінка! (У л я неспокійно подивилася на свої). Ні, у вас 
українські, Улю... (З книжки). З дуже напігментованою шкірою, себто смугляві, 
пишноволосі або кучеряві... (Подивився на Улю). А ви не ймете віри. (З книжки). 
Круглоголові, довгобразі, високо- та широколобі, темноокі, прямоносі, рот 
помірний, невеликі вуха... (Подивився на Улю). Як про вас писано... 
У л я розтанула:
— Що ви кажете? 
А сама непомітно в люстро.

Учитель.
Мотя 

- З якою метою приїхала тьотя Мотя  з Курська? ( Щоб не допустити українізації близьких родичів.)
- Що значить для неї українська мова? («Австріяцька вигадка». Вона рознервувалася, коли Уля сказала, що її ноги відповідають «українському стандарту», бо відразу кинулася крадькома вимірювати свої.)

6. Складання  сенканів про тьотю Мотю (Додаток2).
Учитель 
- Що таке нігілізм, манкурт?
2 група. Теоретики. 

нігілізм; ч. 
(лат., ніщо, нічого) 

Нігілізм — заперечення цінностей (ідеалів, моральних норм, культури, традицій) або заперечення усталених суспільством норм , принципів , законів.

Манку́рт — людина зі стертою історичною пам'яттю. Термін походить із тюркського міфу і був популяризований Чингізом Айтматовим у романі «І довше століття триває день» (1980). За Айтматовим, людину перетворюють в бездушне рабське створіння, повністю підпорядковане господарю, якщо вона забуває свою батьківщину, мову та історію.

Киргизька легенда, згадана в романі, описує жорстокий шлях створення манкурта, людини, котра забуває все, окрім своїх основних функцій і тому стає ідеальним рабом. Полоненому вдягали на поголену голову щось схоже на шапку, що була свіжою шкірою верблюда. Раба залишали в пустелі на кілька днів із зав'язаними руками та ногами і колодкою на шиї, аби він не міг доторкнутися головою землі. Шкіра верблюда під сонцем стискалася. Це разом зі спрагою завдавало пекельних мук полоненому. Він або помирав або залишався жити, забуваючи про своє минуле та ставав ідеальним рабом. Манкурти цінувалися більше, аніж звичайні раби.
Дядько Тарас

- У чому звинуватили дядька Тараса? (У шовінізмі, чим він дуже незадоволений).

2 група. Теоретики. 

шовінізм; ч. 
одна з різновидностей націоналізму, проповідь національної виключності одних націй і цькування інших, розпалювання ворожнечі між народами й країнами. Назва Ш. походить від прізвища солдата наполеонівської армії Шовена, який став відомий під час єгипетського походу 1798 - 1801 рр. людиноненависницьким ставленням до арабського населення.
- У чиїх репліках насправді виявляється шовінізм? ( Тьотя Мотя насправді переконана, що ніяких українців не існує: Тоді я не розумію, що таке українці, хто вони такі: євреї, татари, вірмени?.. Будь ласка, скажіть мені, кого у вас називають українцями?)

- Який насправді дядько Тарас? (Це теж гротескна фігура. Він виступає за збереження старого, патріархального, без урахування нових умов життя. Проте в суперечці, хто в кого «вкрав» слова, змінювати чи не змінювати прізвище Мазайлові, дядько виявляється слабшим за тітку Мотю й здається на її милість. Є в нього й висловлювання, не позбав​лені здорового глузду, продиктовані любов’ю до рідного краю й народу, глибоким знанням історії).
- Робота  з підручником. Поміркуйте, чому образ національно свідомого українця дядька Тараса, який уболіває за свою мову й обстоює її самобутність, можна вважати позитивним.  (Прозірливим виявляється Тарас у своєму передбаченні долі тих, хто наївно плекав надію відродження нації, а потім був знищений фізично у Гулагах чи замордований голодом у 1933-му та 1947-му роках: «їхня українізація — це спосіб виявити всіх нас, українців, а тоді знищити ра​зом, щоб і духу не було... Попереджаю!».

Цікавою і передбачливо-повчальною є розповідь-притча дядька Та​раса про земського підрядчика, який до революції будував школи, лікар​ні, дороги. Коли ж прийшла революція, майно підрядчика націоналізува​ли, а його самого посадили в тюрму. Відсидівши п’ять років, колишній під​рядчик, прийшовши до виконкому, запитав: «...я вам ще не потрібний?» По​чувши негативну відповідь, безтурботно прорік: «Ну, то я послі прийду...».

А «послі», у розумінні прозірливого Тараса, означало згорнення не​вдалої українізації, розтоптання людських і національних прав, розвію​вання ілюзорної віри у примарні ідеали. Слід зазначити, що в комедії «Мина Мазайло» Куліш проявив себе (до речі, як і в «97», «Народному Малахії») неперевершеним майстром відтворення національного характеру.

Оригінальними, самобутніми типами виступали у п’єсі представни​ки різних ідейних світоглядів і переконань. Як підкреслює один із дослі​дників, «до М. Куліша ніхто в українській драматургії 20-х років не зумів так сміливо й самобутньо загострити національну проблему, коли реальні персонажі ставали яскравими національними типами».

7. Інсценізація 

М а з а й л о
— А я не повірю вам, не повірю! І тобі, Мокію, раджу не вірити українізації. 
Серцем передчуваю, що українізація — це спосіб робити з мене провінціала, 
другосортного службовця і не давати мені ходу на вищі посади. 
Д я д ь к о Т а р а с
— Їхня українізація — це спосіб виявити всіх нас, українців, а тоді знищити 
разом, щоб і духу не було... Попереджаю! 
М о к і й
— Провокація. Хто стане нищити двадцять мільйонів самих лише селян-українців, 
хто? 
Т ь о т я
— А хіба селяни — українці?.. Селяни — мужики. 
Дядько Т а р а с аж підскочив:
— Га? Наші селяни не українці?.. Слово мені! Слово або хоч води, бо я не можу 
більш терпіти (став пити воду і захлинувся). 
Дядько Т а р а с, прокашлявшись після води:
— Наші селяни не українці? Га?.. Та тому вже тисяча літ, як вони українці, а їх 
все не визнають за українців. Та після цього й ідійот не видержить, не тільки я. 
Вимагаю слова! Слова мені! 
Т ь о т я М о т я владно зацокотіла каблучкою:
— Слово маю я! (Теж захвилювалася, випила води). Милії ви мої люди! Яка у вас 
провінція, ах, яка ще провінція! Ой, яка ще темрява! Про якусь українську мову 
споряться і справді якоюсь чудернацькою мовою балакають.
Та не про це, мої милі, я взялася вам сказати. Дуже жалько, дуже жалько, що у 
вас не виставляють на театрі "Дні Турбіних" — я бачила в Москві. Ах, мої ви 
милі, "Дні Турбінах". Це ж така розкіш. Така правда, що якби ви побачили, які 
взагалі осоружні, огидливі на сцені ваші українці, ви б зовсім одцуралися цієї 
назви... Грубі, дикі мужлани! І тобі, 
Моко, після цього не сором називатися українцем, не сором поставати проти нового 
папиного прізвища! Та в "Днях Турбіних" Альоша, ти знаєш, як про українізацію 
сказав: все це туман, чорний туман, каже, і все це минеться.

V.  Закріплення матеріалу.

Українізація 

М а з а й л о  українізація — це спосіб робити з мене провінціала, 
другосортного службовця і не давати мені ходу на вищі посади. 

Д я д ь к о Т а р а с  — Їхня українізація — це спосіб виявити всіх нас, українців, а тоді знищити разом, щоб і духу не було... Попереджаю! 

М о к і й  — Провокація. Хто стане нищити двадцять мільйонів самих лише селян-українців, хто? 

Т ь о т я  Мотя в "Днях Турбіних" Альоша, ти знаєш, як про українізацію 
сказав: все це туман, чорний туман, каже, і все це минеться. І я вірю, що все 
оце минеться.
 Метод   ПРЕС (Додаток 3).
1. Я вважаю, що…

2. Тому що…

3. Наприклад, …

4. Отже,…
VI. Підсумок.

Мова – витвір і одиниць, і маси – 
не має початку і кінця, 
вона невіддільна від народу – носія мови. 
Гине народ – гине й мова, і так само 
гине мова –  гине народ.
Звучить пісня.
VII. Домашня робота. Скласти твір-роздум «Вплив прізвища на долю людини» або тести (12) до прочитаного твору.
Додаток 1

Заповнити анкету Мини Мазайла  (М. Куліш „Мина Мазайло”).

1. Прізвище, ім’я, по батькові.___________________________________________________

2. Де проживає._______________________________________________________________ 

3. Національність. _____________________________________________________________

4.Освіта. _____________________________________________________________________

5.Місце роботи. _______________________________________________________________

6.Сімейний стан. ______________________________________________________________

7.Склад сім’ї. _________________________________________________________________

8.Винаходи. __________________________________________________________________

9.Партійність. _________________________________________________________________

10.Ставлення до українізації. ____________________________________________________

11.Риси характеру. _____________________________________________________________

12.Висновок__________________________________________________________________

Додаток 2 

Сенкани 
Мотя

Смішна, небезпечна.

Цурається, не знає, дратує.
Зрікається мови своїх предків.
Манкурт.

Мотя

Духовно обмежена.

Приїхала, дорікає, керує.

Заперечує загальноприйняті моральні цінності.

Нігіліст.

Мотя
Вперта, дратівлива.
Нервується, не вміє, не шанує.

Не вважає українців нацією.
Перевертень.

Додаток 3 

Метод ПРЕС
1. Я вважаю, що М. Куліш – драматург-новатор, творчість якого відкрила нові напрями в розвитку українського мистецтва 20 століття.

2. Тому що найвизначніше в Куліша – люди й типи. Він умів відтворювати людську природу, драму становлення людини. Він уперше створив образи міщан нового часу.

3. Наприклад, 1929 року  перед прем’єрою п’єси "Мина Мазайло" Лесь Курбас говорив: "Куліш, як драматург, росте на наших очах. Ми не помилимось, коли віддамо йому перше місце серед сучасних драматургів не тільки України, але й усього Союзу». Ще 1925 року Куліша, єдиного з українських письменників, було запрошено до Московського товариства драматургів і композиторів. У тогочасній драматургії, як  сказав Юрій Смолич, він не мав собі рівних.

4. Отже, М. Куліш –  талант світового масштабу.

1. Я вважаю, що… п’єса «Мина Мазайло» актуальна і сьогодні.
2. Тому що…  у теперішній час становлення суверенної держави України чимало таких, які заговорили репліками тьоті Моті, і їх антиукраїнські лозунги знову зазвучали так безцеремонно, як і в ті далекі двадцяті роки.
3. Наприклад, … Латиш, поляк, американець, француз, азербайджанець чує рідну мову з першої секунди життя. А потім середовище, школа, вузи і таке інше його рідною мовою. Радіо, телебачення, реклами, афіші — його мовою. І немає постанов про вивчення чи невивчення рідної мови. І немає того, що рідна мова звучить три години на тиждень.

4. Отже,…М. Куліш примушує нас думати над тим, як відстояти свою мову, культуру, історію, як відродити Україну.
1. Я вважаю, що… українська мова – одна  з наймилозвучніших мов світу.
2. Тому що… про красу й приємність звучання української мови є більш ніж достатньо усних і писемних свідчень, у тому числі загальновідомих, і звичайних іномовців, і видатних діячів, і фахівців.

3. Наприклад, … на конкурсі краси мов у 1934 р. у Парижі українська мова зайняла третє місце після французької і перської. Більшого поширення набула думка, що наша мова за милозвучністю йде після італійської. У  різних епізодах в оригінальній формі  М. Куліш розкриває теж багатство, красу, національну своєрідність і неповторність української мови: так слово "бринить"... "Орел бринить. Це означає — він високо, ледве видно — бринить". "Можна сказати — озеро бринить. А от іще кажуть: сніжок бринить..." "Або кажуть — думка бринить. Це треба так розуміти: тільки-тільки береться, вона ще неясна — бринить". "Спів бринить! Це, наприклад, у степу далеко ледве чути пісню..." "Губа бринить. Так на селі кажуть: аж губа бринить, так цілуватися хоче".

4. Отже,… стараймося  віднайти в самому собі джерела енергії, успадковані від предків. Не треба озиратися навкруги в пошуках кращої долі, кращого життя. Не все українське — це "третій сорт". Тільки від нас залежить доля нашої мови та держави.
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